
 »یـــــشاقن تذــــــل«

 

 دریگیم میمصت ریوصت یارب و دھدیم ماظن ار ناھج شاقن .تسین ات ود یکی یشاقن تذل
 دراد تذل مھ رایسب تیلماع همھ نیا .دنکیم یراک یسک لد رد ،هتخاس هک یحطس اب و
 ؟دربب یشاقن یاپ یراج یاھتبیصم نایم زا ار هتشگرس و هتسخ ناسنا دناوتیم ایآ اما

 یتفرعم یارب و وگتفگ کی یارب دصق ؛تسا یرگید یارب یراک ندرک هب دصق یلصا قایتشا
  .دوشیم هبرجت و دیلوت یشاقن یوت اھنت هک

 ینیرمت وا یارب ریوصت »ندوب یسک یارب« نیمھ و دزاسیم یسک یارب ار ریوصت شاقن

 تسد« و »نتفگ یرگید یارب« نیا .دنک لایخ ار یرگید یاج و دنک روبع شدوخ زا ات تسا
 .دنیوگیم افص ملاک رد ار هدنیوگ لیم عون نیا .دوارتیم نوریب شاقنّ دِر رھ زا »نتسش دوخ زا
 و دوش دوخیب رارکت هب و دوش یکی زیچ همھ اب دیاب شملاک یافص یارب یفاص یهدنیوگ

 تسا هدنناوخ هاگ ،هعقاو نابز رگید یاهظحل و تسا ملاک نت رابکی :دتسیاب اھزیچ رگید یاج
 تسا »رگید« بلغا نآ هرھب یلو ،اھنیا یهمھ زا تسا ینوجعم شملاک و هدنونش هاگ و
  .درادن یرارصا »دوخ« رب و

 یریوصت یعجرم زا بلغا وا راثآ .دنکیم راک و یگدنز هدحتم تلاایا رد سازناکرآ رد یبجر ابیز
 عورش راجاق یراکیشاک ای و یسراف طخ ،ویدوتسا یهرجنپ زا نوریب تعیبط یهرظنم لثم

 داجیا وا رد هک »تسا یفعش سح« و اھنآ ییابیز عْجارم نیا هب وا یگتسبلد لیلد .دوشیم
 ییابیز نیا یناب هک تساھعاجرا نیا رد ییاھراتخاس یهعلاطم لوغشم هراومھ وا .دننکیم
 شیپ ینلاضع یهظفاح و یسانشبصع ات ناوتیم نآ رد هقادم اب تسا دقتعم و دنتسھ
 دنکیم جارختسا ار قیلعتسن یرطس دم و رود رھ نزو و اھیشاک یاھگنر ماظن ابیز .تفر

 طابترا رد ار ریوصت دیلوت یدوھش یاھلمعلاروتسد شور نیا زا و دنیرفآیم زاب دوخ ریوصت رد و
 .دنکیم یسررب شندب و شدوخ اب

 سرد دنلیرم رنھ جلاک رد وا .دنکیم راک و یگدنز هدحتم تلاایا رد ابیز لثم مھ یردیح هط
 و ریواصت هب بلغا وا عاجرا .تسا سیردت و یشاقن هب لوغشم اجنامھ زورما و هدناوخ
 یارب .تسا ریوصت نامتخاس و درکراک نایم طابترا شاهراومھ لاوس و تسا رصاعم یهناسر

 نتخیر نوریب و ندیزخ لاح رد موش یتین مھلاثما و اھرتسوپ و اھهلجم دلج تسوپ ریز وا
 ناشیاوسر یهرھچ توافتم یتخاس اب و دنکیم لام رب ار ریواصت نیا کیرات یاوغا هط .تسا



 هب یسرتسد و دنتسھ ادیپ مھ یلاهبلا زا هراومھ هط راثآ رد گنر یاھهیلا .دزاسیم زاب ار
 ریواصت لخاد موش نایرج ندش ناھنپ یارب ییاج و دننکیم هداس ار یشاقن یهدرپ سپ

 .دنراذگیمن یقاب

 لماکت و دیلوت یاھدنور اب وا یریگرد .تسا نارھت نکاس یهدنسیون و شاقن یرذون نمسای

 یوگتفگ لصاح حْطس رب نمسای ریثات .تسا حطس یهتشذگ اب شاقن لماعت قیرط زا حوطس
 یهمانیگدنز ای هشقن ییوگ شراثآ و هدنام حطس رب وا زا هک تسا یّدر رھ اب وا یهفقو نودب
 یاھیشاقن یاھهیلا تیفافش .هداتفا مھ یور هیلاهیلا هک تسا ینیوکت لاح رد یِشاقن
 یاھهراچ و تلاکشم اب ار هدننیب و دنکیم ریذپسرتسد ار ریوصت لماکت دنور بیقعت نمسای

 یهدنسیون و ریبدرس هک تسا لاس راھچ یشاقن رب هولاع نمسای .دنکیم انشآ شاقن هار
 .تسا »هنیمز« مارگاتسنیا یلصا

 ریخا یاھلاس رد .دنکیم راک نارھت رد اجنامھ و تسا دابآتداعس نکاس یمیلع شرایک
 ششکرپ یریواصت هک تسا نیا وا دصق .تسا هدوب ندرک اشامت لعف وا راک یلصا روحم
 شرایک .دنک بیغرت نداد همادا و ندنام هب ار هدننیب ششک داجیا و تخانش قیرط زا و دزاسب

ِ سفن مھ و تسا هتسیاش یتوعد اشامت رد ندرک گنرد نیا هب توعد مھ تسا دقتعم
 یهرود ود زا ییاھیشاقن هاگشیامن نیا رد وا زا .بوخ تسیراک ندرک اشامت یْنلاوط
 یشاقن یارجا و نایب ندرک یمیمص اب دیشوکیم لوا یهرود رد وا .تسا هدمآ شایراک
 نیا یارب ار یدیدج یاھهار شریخا یراک یهرود رد لااح یلو دنک توعد ندنام هب ار هدننیب

 یهزادنا و دحیب یاھتیباذج لوغشم شریخا یاھیشاقن رد وا .دنکیم ناحتما تراشب
 .تساھگنر یگدینتمھرد /»نشکسرتنیا«

 لِزغت زا رپ شراک زا هشوگ رھ و تسا نیبشوخ یشاقن مویدم یهدنیآ هب یعیمس ماس
 ،مدآ خیرات یلااب و ریز هب ناشدادعترپ تاعاجرا زا شیپ ،ماس یاھیشاقن .تسا هناشاقن
 یشاقن یاشامت و دیلوت للاخ رد هک هناشاقن تفرعم :دنتسھ تفرعم زا یاهنوگ هب تراشب

 یریوصت زا عونتم یاھهاگرظن نیب و ،اھیشاقن رد نھذ و مشچ رفس وا یارب .دباییم یرست
 و یتحاسکت ناھج رد هک دنکیم هدیزرو و اناد یبادآ رد ار هدننیب ،رگید ریوصت هب
 و یسراف یگدنز و ملاک زا دوخ ار بادآ نیا هک ماس .دنیوا یاشگهار زورما »کیرتنسولاف«
 رد و دراذگیم یطخ قطنم زا نوریب اپ ،هتخومآ برغ توافتم رسکی یایند اب شاھهجاوم

 .دناوخیم همغن و دنزیم تشگ اھتللاد زا لایس یاهموظنم

 



“The Joy of Painting” 

 

The joys of painting are not few. The painter brings order to the world, makes 
decisions for the image, and works the heart with the surface that it has brought 
to bear. So much agency is joyous, but can it carry the weary and the confused 
to the canvas? It is for the “other” that the main motivation to work arises. It is a 
penchant for dialogue, a painterly wisdom now coming forth. 

The painter constructs the images for another and this for-other-ness of the 
image is meant to take her beyond herself, to imagine another place. This 
wanting-to-tell-it-to-somebody and letting-yourself-be oozes out of every stroke. 
Where there is this passion for expression, “safā” emerges. For it (safā) to flow, 
the interlocutor must become transparent, become one with everything, 
become infinite through repeating herself, and stand in the place of everything: 
She may become the body of speech or the mouth of an event; she may at 
times be a reader; a listener at other times; her words are the potion made of 
all these ingredients, but it's the "other" (and not the "self") that peruses the 
potion thus brewed. 

Ziba Rajabi lives and works in Arkansas, USA. Her works usually start from a 
visual reference, either a natural scene outside the window of her studio, 
Persian calligraphy, or Qajar era tilework. The reason for these references is 
their beauty and the "elated" state they lead to. She keeps studying the structure 
of these visual references that engender beauty, and believes that by 
contemplating them she can tap into the neurological layers or the muscular 
memory of the body. To bring her work forth, she distills the aesthetic essence 
of traditional tileworks, their geometric order, and the “nasta'līq” calligraphic 
form, the weight and curve of lines. She follows the instructions of image 
reproduction intuitively to see their relationship with herself and her own body. 

Taha Heydari also lives in the US. He has studied at Maryland Institute College 
of Art (MICA) and continues to paint and teach there. Visual references in his 
works are often from contemporary media and images. He is inquisitive about 
the relationship between the function and structure of image. Underneath the 
cover of magazines or the veneer of posters, etc. an evil intention is lurking, 



overflowing. Taha reveals the dark seduction of these images and reconstructs 
their revealed cores. Layers of paint are always visible in Taha's paintings and 
make the canvas more accessible. There are no nooks on his scenes for evil 
intentions to conceal themselves. 

Yasaman Nozari is a painter and writer living in Tehran. She engages with the 
process of production – how surfaces evolve through the interaction of the 
painter with the wake of her action on the surface. What Yasaman leaves on 
the surface is the echo of a conversation. Her works, thus, appear like a map 
or a visual life-story that form layer upon layer. The evolutionary course of the 
painting becomes accessible through her transparent strokes, bringing the 
viewer closer to the painterly solutions and difficulties. Alongside painting, 
Yasaman is the editor and writer of the Instagram page of Zamineh. 

Kiarash Alimi lives in the Sa'adat Abad neighborhood in Tehran where he also 
has his studio. In recent years, his paintings have been an invitation to the act 
of “tamasha”. His aim is to create attractive scenes and, through the creation 
and perception of attraction, to encourage the viewer to stay and continue. 
Kiarash believes this invitation to stay and to see is wholesome. The very 
prolongation of seeing is salubrious. In this exhibition he is showing several 
paintings belonging to various stages of his career. In the initial stage, he drew 
the viewer in by bringing intimacy to his expression and execution. In his recent 
works, he is finding new ways of inviting his viewers to attend to seeing; in 
particular, by delving into the limitless attractions of the intersectionality of his 
colors. 

Sam Samiee is optimistic about the future of the medium of painting. Every 
corner of his paintings teems with painterly lyricism. Beneath a plethora of 
references to the history of “homo sapiens sapiens”, paintings of Sam are 
celebrations of “adab”. In his works, adab manifests as a painterly wisdom that 
emerges in the process of creating and discovering painting. For him the 
journey of the eyes and the mind inside the painting, between different views 
from one image to another, equips the viewer with a ritualized insight that may 
come to his aid in a monolithic and phallocentric world. This informed ritual, 
adab, comes from Sam's affinity with Persian literature and his life in Iran in 
contradistinction to his life in the West. He steps outside linear logic to prowl 
and sing in a fluid constellation of references. 


